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139       – 8 ;   
 కిర్తం వాయ్సంలో చివరోల్ హరిశచ్ందుర్డి గురించి చెపుప్కునాన్ం. ఈ హరిశచ్ందుర్డు మాట తపప్నివాడు 

అని తెలిసాక రాజులందరూ ఎలాగా అబదాధ్లు ఆడతారులే, ఈయనిన్ పరీకిష్దాద్ం అనుకుని విశావ్మితుర్డు 
హరిశచ్ందుర్డి సంపద అంతా కొలల్గొటాట్డు. అపప్టికీ అబదధ్ం ఆడనపుప్డు కాశీలో మణికరిణ్క అనేచోట 
కాటికాపరిగా అయినా సవ్ంత భారాయ్, కొడుకూ చనిపోయినా అబదధ్ం అనేది ఆయన నోటోల్ంచి రాలేదు. ఇదంతా 
వశిషుట్డు గమనించాడు – తన రాజుని విశావ్మితుర్డు అషట్కషాట్లు పాలు చేయడం.  

వ. ఇటుల్ విశావ్మితుర్ండు హరిశచ్ందుర్ నెగులపఱచుట విని వసిషుఠ్ండు విశావ్మితుర్నిఁ గృధర్మమ్వు గమమ్ని 
శపించె; విశావ్మితుర్ండును వసిషుఠ్ని బకంబవు గమమ్ని శపించె; పకిష్రూపు లయుయ్ను వైరంబు మానక 
యయియ్రువురును యుదధ్ంబు చేసి రంత హరిశచ్ందుర్ండు పుతుర్లు లేక నారదు నుపదేశంబున వరుణోపాసనంబు 
నతి భకిత్తోఁ జేయ నా వరుణుండు పర్తయ్తక్షంబైన నతనిక మొర్కిక్ యిటల్నియె. [9-193] 

 వీళిళ్దద్రు కోపంతో నువువ్ గెదద్వి (గృధర్ము) అయిపో అంటే నువువ్ కొంగవి (బకము) అయిపో 
శపించుకునాన్రు. అయినా శతృతవ్ం పోలేదు. ఈ లోపుల హరిశచ్ందుర్డు పిలల్ల కోసం నారదుడు చెపిప్నటూట్ 
వరుణుణిణ్ ఉపాసించాడు. కొడుకు కావాలి అని అడిగితే పోను కానీ ఏమడిగాడో చూడండి. 

ఆ. వరుణదేవ! నాకు వరవీరగుణముల 
కొడుకు పుటెట్నేని కొడుకుఁ బటిట్ 
పశువుఁ జేసి నీవు పరిణమింపఁగ వేలుత్ఁ 
గొడుకు నీఁ గదయయ్ కొసరు లేక. [9-194] 
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నాకు మంచి వీరుడయేయ్ కొడుకుని పర్సాదించు. అలా పుటిట్నవాణిణ్ నీకు బలిపశువుగా ఇసాత్ను నువువ్ 
సంతోషించేటటుట్గా అని అడిగాడు. ఈ పదయ్ంలో “పరిణమింపగ” అంటే సంతోషం కలిగేలా.  

 
వ. అని పలికినం గుమారుండు గలిగెడు మని వరంబిచిచ్ వరుణుండు చనియె; నంత హరిశచ్ందుర్నకు 
వరుణపర్సాదంబున రోహితుఁడను కుమారుండు జనిమ్ంచె; వరుణుండును హరిశఛ్ందర్కుమారు నుదేద్శించి. [9-
195] 

 
సీ.  పురిటిలోపల వచిచ్ పుతుర్ వేలుపు మనన్ 

బురుడు బోయినగాని పొసఁగ దనియె; 
బలురాకమును వచిచ్ బాలు వేలుపు మనన్ 
బండుల్ లేకుండ నభావుయ్ఁ డనియెఁ; 
బండుల్ రాఁజూచి డింభకుని వేలుపు మనన్ 
బడి పండుల్రామి నభావుయ్ఁ డనియె; 
బడిపండుల్ పొడమినఁ గొడుకు వేలుపు మనన్ 
బోరుల కొదవక పోల దనియెఁ;       [9-196] 

 
ఆ. దొడరి యిటుట్ గొడుకుతోడి మోహంబునఁ 

బొర్దుద్ గడుపుచుండె భూవరుండు 
దండిర్ తలఁపుకొలఁది దనలోనఁ జింతించి 
యింట నుండ కడవి కేఁగెఁ గొడుకు.     [9-196.1] 

 
 రోహితుడు అనే కొడుకు పుటట్గానే వరుణుడు వచిచ్ అడిగాడు. అబదధ్ం ఆడని హరిశచ్ందుర్డు కదా అయినా 
ఇపుప్డు కొడుకుని ఇమమ్ంటే సాకులు చెపుత్నాన్డు. మొదటోల్ పురిటిలో ఉనన్వాడు ఇపుప్డు ఇవవ్కూడదు అనీ, 
అదయాయ్క పళుళ్ రాలేదనీ అవి వచాచ్క పాలపళుళ్ పోయి మామూలు దంతాలు రావాలనీ, ఆ తరావ్త యుదాధ్లు 
అవీ చేయకుండా కుదరదనీ అలా అనేకానేక సాకులు చెపుత్నాన్డు. ఇదంతా కొడుకు చూసి విసుగెతిత్ తండిర్కి 
అబదధ్ం ఆడిన మాట రాకుండా అడవిలోకి వెళిళ్పోయాడు.  
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వ. ఇటుల్ వనంబునకుఁ జని శరశరాసన ధరుండయి రోహితుండు దిరుగుచుండి వరుణగర్సుత్ండై హరిశచ్ందుర్ండు 
మహోదరవాయ్ధిచేఁ బీడితుండుగా నుండుట విని పురంబునకుం దిరిగిరా గమకింప నిందుర్ండు ముసలి తపసియై 
వచిచ్ నిటల్నియె.      [9-197] 
 

క. పుణయ్భూము లరుగు; పుణయ్తీరథ్ంబులఁ 
గుర్ంకు; పుణయ్జనులఁ గోరి చూడు; 
పుణయ్కథలు వినుము భూపాలపుతర్క! 
మేలు గలుగునటిట్ మేర గలదు.      [9-198] 

 
వ. అని యిటుల్ మగిడించినం దిరిగి చని రోహితుం డొకక్ యేఁ డవవ్నంబునం దిరిగి కర్మమ్ఱఁ జనుదేర 
నిందుర్ండు వచిచ్ తొంటి యటల్ నివారించె; ఇవివ్ధంబున.     [9-199] 

 
 కొంతకాలానికి వరుణుడి కోపం వలల్ వాయ్ధిగర్సుథ్డయాయ్డు హరిశచ్ందుర్డు – మాట నిలబెటుట్కోనందుకు. 
ఈ సంగతి తెలిస్ రోహితుడు ఇంటికి బయలేద్రేసరికి ఇందుర్డు చెపాప్డు పుణయ్ కేష్తార్లు చూడు, మిగతా 
పుణయ్పురుషులతో మాటాల్డు కానీ ఇంటికి వెళళ్వదుద్. ఇలా మరో సంవతస్రం మరోటీ అయియ్ అయిదేళుళ్ రోహితుణిణ్ 
ఇంటికిరాకుండా ఆపాడు ఇందుర్డు. ఆరో ఏడు ఇంటికి వసూత్ంటే దారిలో కనబడిన శునశేశ్పుడు అనే కురార్ణిణ్ తన 
బదులుగా తీసుకొమమ్ని హరిశచ్ందుర్డితో చెపాప్డు ఇంటికి వచిచ్న రోహితుడు. ఈ శునశేశ్పుడి కధ వేరే.  
 

ఇకక్డనుంచి కధ మరో తరానికీ మరో తరానికీ పాకి బాహుకుడు అనే ఆయన దగిగ్రకి వచిచ్ంది.  
 
సీ. దండించి పగవారు దనభూమిఁ జేకొనన్- 

నంగనలును దాను నడవి కేఁగి 
యడవిలో ముసలియై యాతఁడు చచిచ్న- 
నాతని భారయ్ దా ననుగమింపఁ 
గదియుచో నా సతరీకి గరభ్ంబు గలుగుట- 
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యౌరవ్మునీశవ్రుఁ డాతమ్ నెఱిఁగి 
వారించె; నంత నవవ్నజాకిష్ సవతులు- 
చూలు నిండారినఁ జూడఁ జాల      [9-202] 

 
తే. కరిథ్ ననన్ంబు గుడుచుచో నందుఁ గలిపి 

విషము పెటిట్రి; పెటిట్న విరిసి పడక 
గరముతోఁ గూడ సగరుండు ఘనుఁడు పుటిట్ 
వరయశసూఫ్రిత్తోఁ జకర్వరిత్ యయెయ్.      [9-202.1] 

 
 ఈ బాహుకుడి శతృవులు ఆయన రాజయ్ం లాకుక్ంటే ఆయన అడవిలోకి వెళిళ్ చనిపోయాడు. బాహుకుడి 
భారయ్ కూడా చావాలనుకుంది కానీ ఆవిడ గరభ్వతి అని తెలిస్ ఔరువ్డనే ముని వారించాడు. అయినా ఆవిడకునన్ 
సవతులు ఈ కడుపులో ఉనన్ కొడుకుని చంపడానికి విషం పెటాట్రు.  ఆయురాద్యం ఉంటే వాడే బతుకుతాడు 
అనన్టూట్ విషంతో (గరము) పాటు కొడుకు పుటాట్డు. విషంతో పాటు పుటాట్డు కనకే ఈయన పేరు సగరుడు. ఆ 
సగరుడు తండిర్ నుంచి రాజయ్ం లాకుక్నన్వారినందరీన్ జయించి చకర్వరిత్ అయాయ్డు. ఈ సగరుడి మీదనే 
సముదార్నికి సాగరం అనే పేరూ, గంగ భువికి దిగడం అనే కధలు వరసగా వసాత్యి. అవి ఇంతకుముందు 
గంగావతరణం అనే వాయ్సపరంపరలో చదివాం (పోతన భాగవతంలో రసగుళికలు-45 నుంచి 48 వరకూ). 
సగరుడి కొడుకు అసమంజసుడు. ఆయనకి అంశుమతుడు పుటాట్క అంశుమంతుడి కొడుకు దిలీపుడు, దిలీపుడికి 
భగీరధుడి దాకా ఈ సూరయ్ వంశం సాగింది. ఈ భగీరధుడే గంగని భూమికి దించినది. ఆయన పేరు మీదే గంగ 
భాగీరధి.  
 
 భాగీరధుడి నుంచి వంశం సాగి సాగి సుదాసుడు అనే ఆయన దగిగ్రకి వచిచ్ంది. ఈ సుదాసుడికే 
మితర్సహుడనీ, కలామ్షపాదుడనే మరో మారు పేరు. పరీకిష్తుత్ ఈ పేరెలా వచిచ్ంది అని అడిగితే శుకమహరిష్ ఈ 
కలామ్షపాదుడి కధ చెపుత్నాన్డు.  
 

సీ. ఆ సుదాసుఁడు వేఁటకై వనంబున కేగి- 
గరివ్ంచి యొకక్ రకక్సునిఁ జంపి 
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వానితోఁ బుటిట్న వానిఁ బో విడిచిన- 
వాఁడును దనతోడివాని చావు 
పోనీక కపటియై భూపాలుగృహమున- 
నడబాలతనమున నరిథ్ఁ గొలిచి 
యుండ వసిషుఠ్న కురీవ్శుఁ డొకక్నాఁ- 
డనన్ంబు జేయంగ నతనిఁ బనుప     [9-237] 

 
తే. వాఁడు మానవ మాంసంబు వండి తెచిచ్ 

మునికి వడిడ్ంపఁ గోపించి ముని నరేందుర్ఁ 
బిలిచి మనుజామిషంబును బెటిట్ తనుచు 
నలుకతో రాక్షసుఁడవు గమమ్ని శపించె.     [9-237.1] 

 
 ఈ సుదాసుడు వేటకెళిళ్ ఒక రాక్షసుణిణ్ చంపాడు. అకక్డే ఉనన్ రాక్షసుడి తముమ్ణిణ్ పోనీలే విడిచిపెడితే 
వాడు కోపంతో పగ తీరుచ్కోవడానికి సుదాసుడి ఇంటోల్ మారువేషంలో వంటవాడిగా వచిచ్ చేరాడు. వశిషుట్డు 
ఒకసారి వచిచ్నపుప్డు భోజనానికి ఆహావ్నించాడు రాజు. అందులో ఈ రాక్షస వంటవాడు నరమాంసం వండి 
పెటేట్సాడు. రాజుకీ సంగతి తెలియదు.  తనకి పెటిట్నది నరమాంసం అని తెలియగానే వశిషుట్డికి కోపం వచిచ్ 
నువువ్ రాక్షసుడివి అయిపో అంటూ శపించాడు రాజుని. ఈ సీస పదయ్ంలో వంటవాడు అనేది ఎకక్డుందో 
చూసారా? అడబాలతనము – వంటవాడి పని.  
 
 అయితే తరావ్త తెలిస్ంది రాజు తపుప్లేదని. అందువలల్ శాపం సవరించి ‘పనెన్ండేళుళ్ మాతర్ం 
రాక్షసుడివిగా ఉండు’; అని మారాచ్డు.  రాజుకి కూడా కోపం వచిచ్ంది. గురువు అయితే మాతర్ం ముందూ వెనకా 
చూసుకోకుండా శపించేయకూడదు కదా? ఈయన కూడా చేతులోకి నీళుళ్ తీసుకుని గురువుని శపించడానికి 
తయారయాయ్డు.  
 

మ. గురువున మాఱుశపింతు నంచు జలముల గోపంబుతో దోయిటన 
నరనాథుండు ధరింపఁ దతస్తి పతినావ్రింప మినున్ం దిశల 
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ధరయున జీవమయంబకా నిఖిలముం దాఁ జూచి చలెల్న ధరా 
వరుఁ డాతీమ్యపదంబులం గరపుటీవాఃపూరముం బొకుక్చున.  [9-239] 

 
 ఇలా నీళుళ్ చేతిలోకి తీసుకుని గురువుని శపించడానికి సిదధ్మౌతూంటే వాళాళ్విడ (తతప్తి) మొగుణిణ్ 
వారించింది (పతినావ్రింప)  – అలా గురువులని శపించకూడదు అంటూ. అందువలల్ ఆయన భారయ్ మాట విని, 
కోపం తగిగ్ంచుకుని ఆ నీళుళ్ తన కాళళ్మీదే పోసుకునాన్డు (ఆతీమ్య పదంబులన). దీనికి కారణం ఏమంటే 
దశదిశలోల్, భూమీమ్ద, ఆకాశంలో అనేక జీవాలు తిరుగుతూ ఊంటాయి (మినున్ం, దిశల, ధరయున 
జీవమయంబు). తన శాపం వలల్ వాటికి అపకారం జరగకూడదు కదా. ఈ పదయ్ంలో చివరి పాదం సరిగాగ్ 
గమినించారా? కరపుటీవాఃపూరమున అంటే కర – చేతిలో పుటీ - పిడికెటోల్, వాఃపూరము – నీళుళ్ 
 
వ. ఇటుల్ మితర్సహుండు గావునఁ గళతార్నుకూలుండై శపియింప నొలల్క సుదాసుండు రాక్షస భావంబు నొంది, 
కలమ్షవరణ్ంబు లయిన పాదంబులతో నడవులం దిరుగుచు.    [9-240] 
 

పై పదయ్ం, వచనం చెపిప్నటేట్ జీవాలనిన్ంటినీ సమానంగా చూసేవాడు కనక ఆయన మితర్సహుడు, కానీ 
నీళుళ్ భారయ్ చెపిప్నటూట్ కాళళ్మీద పోసుకోవడంతో కలామ్షపాదుడు అయాయ్డు. శాపం వలల్ రాక్షసుడై నలల్గా 
కమిలిపోయిన పాదాలతో అడవులోల్ తిరగడం సాగించాడు. రాముడు పుటట్డానికి ఇంకా కొనిన్ తరాలు ఉంది. 
అవనీన్ ముందు ముందు చూదాద్ం.  

 

  
పోతన భాగవతం ఇకక్డ చూడవచుచ్: http://telugubhagavatam.org/ 

     
(కొనసాగింపు వచేచ్ సంచికలో)   
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